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參加亞洲研究學會年會書展暨出席東亞圖書館年會報告

摘要

第五十七屆亞洲研究學會（Association for Asian Studies，簡稱
AAS）年會暨書展，於3月31日起至4月3日於美國芝加哥舉行，共有亞洲地區東北亞、東南亞、南亞、中國以及內陸、太平洋區域等地域之亞洲研究學者、專家、研究人員以及圖書館人員參與，同時並有多種相關性質之委員會如東亞圖書館委員會（Council on East Asian Libraries, CEAL）年會及書展舉行，為研究亞洲政治、經濟、社會、文化及圖書發展者必須參與之盛會。國家圖書館以及漢學中心邀集國內漢珍數位圖書公司、華藝數位藝術公司、大鐸數位公司等共同參加

書展，宋副館長並於東亞圖書館年會演講「臺灣圖書館事業體質的轉變」，頗受讚揚，大鐸公司郭秀姿小姐介紹台灣期刊資料庫亦提供東亞圖書館運用台灣資訊管道。與會期間並向東亞圖書館館員們宣布本館與美國國會圖書館共同合作之「美國國會圖書館中文古籍數位化合作協議」。
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1、 前言

    本年度經奉派由副館長宋建成先生及出版品國際交換處編輯代主任蘇桂枝出席亞洲研究學會年會書展及東亞圖書館年會並參訪普林斯頓大學之「研究典藏聯合保存庫」、羅格斯大學東亞圖書館、紐約台北文化中心、紐約公共圖書館、芝加哥大學東亞圖書館，除觀摩外，亦進一步了解本館與其間之出版品交換情況以及其他方面合作交流之可能性。（相關行程如附錄一）

    亞洲研究學會（AAS）年會每年在美國境內三、四個城市地點輪流舉行，旨在提供全球研究亞洲學之學者一個交換學術研究成果的機會，三千餘人參加，共計有二百餘場研討會，這麼大型的會議已經持續辦理至第五十七屆，我們不能輕易說這是一場學術界大拜拜而已。隨著年會的舉辦，百餘家來自全球不同國家學校或機構出版社的圖書展示販售攤位，也讓學者專家們不惜解囊「辦貨」，裝滿一袋又一袋可以刺激大腦的書籍，為從事更寬闊視野研究而準備。另外，由於學術研究與資料搜尋有極密切的關聯，圖書館扮演重要角色，因之，美國東亞圖書館委員會（CEAL）每年於此時同步召開年會，東亞圖書館的館長以及館員們穿梭於會場以及書展展場，為圖書館知識寶庫的累積克盡職守。

今年AAS年會自3月31日起至4月3日止於芝加哥君悅飯店（Hyatt Regency Chicago ）舉行。飯店南北棟地下第一層樓設計成不同大小之研討會會場，地下第二層則為書展區。由於本年度本館以參加書展以及東亞圖書館年會為主，報告內容將就此優先提出見聞，參訪機構之介紹為輔，而不依行程先後敘述，另並陳述參訪心得以及建議事項。

貳、AAS 書展

    在缺席兩年後，再度參與，已然「未演先轟動」，許多本國籍而任職於美國東亞圖書館之館長、館員已經透過電子郵件鼓舞參展的必要性。本此，基於文化傳播與交流考量，且為加強我國出版品之輸出，在籌備書展時特別規劃書籍類別，質與量均比往年更慎重安排。書籍徵集採購共計分為漢學圖書展覽、台灣研究、期刊以及光碟四部份，分類為七大項，包含【哲學、思想】；【經學、歷史、地理】；【宗教、禮俗、民族】；【社會、教育】；【經濟、政治、法律、外交】；【語言、文學、戲劇】；【藝術、音樂、建築、考古】等共計有802種書刊。這一部分的籌備極其辛勞，係由漢學中心的同人負責徵集、分類、建檔並印製成精美的目錄，於會場提供學者以及圖書館界索取。書展之後，書籍依往例贈送東亞圖書館。本館本次以中小型東亞圖書館為目標，事先了解著重台灣研究藏書以及漢學研究者以為贈送對象，後經簽奉核准台灣研究相關書籍共計423冊贈送德州大學奧斯汀分校東亞圖書館，其餘漢學部份則因書展在芝加哥舉行，贈與駐芝加哥辦事處文化組統籌運用。（德州大學奧斯汀分校副校長並已來函致謝）

    本次書展參展單位有103個大學出版機構以及民間出版商參與，共計有132個攤位。（參展單位如附錄二）由於東亞研究大致以中、日、韓為主，由該地區前來參展的單位亦不少。如台灣方面，除本館與漢學中心具名參展承租三個攤位（67、68、69）外，大鐸數位公司、華藝數位藝術公司、漢珍數位圖書公司等各租借一個攤位，亦各有代表2至3人前往，大鐸同時派代表在CEAL演講，介紹該公司最新華文期刊數位產品，除大鐸因決定參加較晚，位置不在一起，其餘來自台灣5個攤位，相互仳鄰，十分突顯。中國大陸參加者有上海大學出版社、中國國際圖書冒貿易公司、超星數字圖書、中國圖書、中國古籍、中國數字公司、中國Sprout等，每個單位租借2-3個攤位，雖未安排在一起，但是每一列展區均有來自中國的攤位，也造成熱烈參與的印象。日本方面則有日本龍谷大學亞洲研究、日本出版品貿易公司等八單位聯合組成一展示區，各派代表參與，韓國參展者計有韓國文學翻譯所等兩家而已，其他亞洲地區參與者如新加坡大學。而歐美國大學設有亞洲研究者多數參與，著名者如哈佛大學出版社、牛津大學出版社、哥倫比亞大學出版社、荷蘭萊頓大學的亞洲研究國際中心等，其中夏威夷大學在展覽第二天下午四點特別以舉辦新書發表酒會來提升知名度與參觀人潮。
    書展於三月三十一日十一時起至下午四時止開放籌備佈置，四月一日上午起至四月三日上午十二時止為展覽期限，共計為兩天半。前來本館展示攤位之學者專家不少，展示之書籍亦多為近期出版又經過精心挑選、值得研究之參考資料，惟因為只展示不銷售，令許多學者抱憾，為做到盡善盡美的服務，我們除主動提供可以聯繫之出版商名錄外，也登錄學者名冊，返國後再將資訊轉給出版社。此外，針對本館資料庫運用問題，也在適當時機提供解說。
除照顧自己的攤位外，也趁機瀏覽各單位展出之書籍以及攤位佈置。參展單位大致以文史哲類為主，語言教學類為輔，錄影帶販售不多，系統展示單位仍佔少數。針對新書或好書特別製作海報者不少，提昇整個會場的購買氣氛，參與美國亞洲研究會議之漢學家們利用會議空檔前來閱覽書籍者川流不息。

參、CEAL中文資料會議
東亞圖書館的功能目標為討論東亞圖書館共同關心的問題，針對東亞圖書館資源、編目、檢索、館際合作等相關問題設定討論方向共同研議。凡是亞洲學會會員而訂購東亞圖書館會刊者皆可參加成為會員。為落實目標計分成中、日、韓資料組以及圖書館科技組、會員組、公共服務組、出版組、技術處理組、執行委員會、募款組。各組再推選委員六位，並選出主席一位，執行任務任期為三年。
本次經由東亞圖書館中文資料組主席亦是伊利諾大學東亞圖書館館長陳同麗（Karen Wei）的安排，邀請本館派代表前往參與東亞圖書館年會並於中文組會議中給予演講，本館由宋建成代表。本次會議共計安排7位講者，除本館代表20分鐘之演講外，其餘各為10分鐘之報告，會議時間共計為110分鐘，亦即有30分鐘討論時間，非常緊湊。演講以及報告的主題及主講人分別為：一、台灣圖書館事業體質的轉變（國家圖書館宋建成副館長）；二、Luce東亞圖書館夏日研習中心報告：中國焦點（匹茲堡大學許紅教授）；三、哈佛大學之中文相關數位計畫報告（哈佛大學東亞圖書館鄭炯文館長）；四、學術性圖書館服務系統介紹（超星公司朱平）；五、Apabi電子書和數位圖書館（Founder 電子公司郝思佳）；六、萬方數據庫之資源和服務（萬方數字公司劉定飛）；七、台灣漢學研究電子資料庫介紹（大鐸系統郭秀姿）。

有關演講之「台灣圖書館事業體質的轉變」，主要係因台灣圖書館事業自  總統公佈「圖書館法」之後有著明顯的變化，這種轉變是深層的，是種體質上的轉變，使促使具備更向上發展的根基。而穩紮的基礎將可扮演起資訊時代啟發民眾智慧的積極角色，及奠定與全球同步發展的優勢。在這次演講中針對法令的頒訂政府的投資、數位化的成效、圖書館業務的輔導、閱讀風氣的倡導以及海外合作交流的推展等，予以逐項敘述，言簡意賅，與東亞館的館長及館員等分享台灣圖書館界的成就。由於東亞圖書館委員會年會中文組會議參與者多是中文，演講以中文Power point逐項呈現，並仍準備英文資料供取用，會場上同時贈送「國家典藏計畫數位化成果」英文光碟。由於演講內容豐富，適時提供台灣目前圖書館界發展狀況與願景，演講時間掌握恰到好處，甚獲好評，尤其任職美國圖書館多時的台灣人館員更顯出一副驕傲的樣子，頻頻提及應該多多參與發表，有關演講內容以及英文簡報如（附錄三）。

在參與AAS書展與CEAL同時，美國國會圖書館亞洲部李華偉主任向東亞圖書館館員們宣布了該館與本館一項合作計畫，亦即是「美國國會圖書館中文古籍數位化合作協議」。這項合作協議源於去年（2004年）六月間，本館莊芳榮館長赴美，並參訪國會圖書館時，莊館長與該館畢林頓（James H. Billington）館長就兩館合作進行美國國會圖書館館藏中文善本數位計畫達成共識，其後，亞洲部主任李華偉協同中文部居密女士前來本館表示本館近年來典藏數位化的技術與成果足表率，而美國國會圖書館之中文善本古籍豐富，如能借重數位技巧當可將此古籍重現，提供更多學者研究。本（2005）年3月簽署合作協議，預計2006年八月將完成第一階段的成果。適我國駐芝加哥代表處文化組知悉本項合作，爰安排世界日報以及美中文新聞記者前來採訪，並於8日登載於報上。這項與美國國會圖書館間的合作實屬不易，也代表我國數位化能力的國際水準，另外，記者們也同時報導我參展書展乙事。（相關新聞簡報如附錄四） 

肆、參訪相關設施

一、ReCAP參訪紀要

    前往位於紐澤西的普林斯頓大學，除了與東亞圖書館討論本館遠距圖書服務系統相關事宜外，並請東亞圖書館長馬泰來館長安排參觀由普林斯頓大學、哥倫比亞大學、紐約公共圖書館聯合建置的一個密集藏書庫〈High-density Shelving facility〉，並由ReCAP執行長Eileen M. Henthorne女士接待說明，謹將圖文並列說明：
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	ReCAP〈The Research Collection and Preservation Consortium〉：研究典藏聯合保存庫，位於New Jersey普林斯頓大學的Forrestal校區，係於2000年由哥倫比亞大學、紐約公共圖書館、以及普林斯頓大學聯合建置的一個密集藏書庫〈High-density Shelving facility〉；其目的在提供一個優質空間以儲存具有研究價值但低使用率且易損的紙質館藏，目前有三大倉儲區〈Modules〉，約可容納700萬冊書，未來可擴充到15個倉儲區，最大容量為37,500,000冊書。
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	由聯合機構送進來保存的書籍先行於暫放區上架。職員共計有14名，均為普林斯頓大學全職人員。開放時間為星期一致星期五早上7:45至晚上8:00。
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	作業人員將寄存的書先清潔處理後，再轉交下一步驟衡量大小，進行分段貼條碼。 
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	依典藏實體大小尺寸分類；而非依主題、作者分類。共計有6”,8”,10”,12”,

14”,16”18”,20”等不同尺寸。
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	該工作區長151呎、寬130呎，面積18,740平方呎。

工作人員必須逐一標定三種不同使用權限的標籤：1.可供會員個人直接館際互借使用；2.限館際合作機構傳遞使用；3.限寄存單位調閱使用(即未開放館際互借)。
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	輸入系統的條碼有三種；典藏項目編號(item barcode)、架盤號(tray barcode)、架號(shelf barcode)。
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	電腦系統作業中典藏項目依各校建置為原則，如AV代表東亞圖書，各機構的在這倉儲管理系統下，均可查點出書及之儲存進出借閱狀況，凡是一本書進出十次者表示使用率仍高，不宜進到此倉儲保存，將被送回原機構。
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	分類後再放置於架盤(tray)它是典藏的實體單位，係經除酸處理的無蓋紙盒，為配合典藏品的大小，共有15種大小不同的架盤。
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	在標籤步驟完成後，工作人員做最後檢查並歸位。

該類工作區溫度約為27度攝氏上下，濕度為35%左右。整個倉儲區有著高壓交流電與去濕氣分開系統，特殊的瓦斯濾器等。
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	各種不同型態書籍放置於不同規格書架。
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	每個倉儲區長210呎、寬70呎、高38呎，面積約14,600平方呎。

在倉儲藏書區溫度約為19度攝氏上下，相對濕度為25%左右。
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	標籤貼於明顯之處並朝外，易於工作人員辨識拿取。
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	每個倉儲區再分為6個走道(aisles)；每個走道兩側分別有37個直立式書架，每個高30呎，而每層書架板則為56*36平方英吋。

走道上並有60組灑水器設備，只要感應到過熱，及時會噴灑煙雲狀水氣，附加於主供水柱上會同時有12枝灑水器同時噴灑在75平方英吋區域或20之噴灑在50平方英吋區域。及其密閉及防火。

全區有32處警鈴設備，狀況並連結至普林斯頓大學公共安全處以及當地的消防隊。
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	讀者必須先以線上目錄預約才能使用Re CAP的典藏資料，系統則提供三種不同的流通方式：實體運送服務(Courier Service)，電子文件傳遞(electronic document)、館內閱覽服務(on-site service)。

電子傳遞

    對於單篇文章或某本書單章文件有需求的讀者，採電子文件傳遞服務，兩週內隨時可在Re CAP網站上可瀏覽或列印但不允許下載。
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	館內閱覽

      對於欲親自到Re CAP閱覽室的讀者，亦必須事先預約，俟工作人員向讀者電覆「確認」後，讀者可至閱覽室憑證取件，唯限館內閱覽，如需影印，則每頁收費10分(cent)。
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	運送與收取書籍專用之書箱。
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	有5個裝貨碼頭(receving docks)，其中2個為蓬車碼頭3個為卡車碼頭。專門運送服務。對於哥倫比亞大學及紐約公共圖書館的讀者需求，可將Re CAP的典藏以貨車快速地送到紐約公共圖書館轉交讀者，通常在24小時內完成。


此外，普林斯頓圖書館總館的副館長Marvin F. Bielawski設宴款待中餐以及館長Karin A. Trainer撥冗會晤，強調兩館間日後當更密且的合作，並贈送愛麗絲夢遊記作者Lewis Carroll的自傳集為本館收藏，對兩館情誼增厚不少。

二、拜訪羅格斯大學東亞圖書館

由於該大學與普林斯頓大學相距約30分鐘車程，於結束普大行程後匆匆前往，目的在於了解本館與其書開交換情形。該東亞館周寧森館長即將退休，未來接續其職位者尚未決定人選，目前由本籍為中國大陸之張英小姐負責。由於我們拜訪與周館長再三的叮嚀，張小姐應允將密切保持聯繫，並為本館蒐集有關台灣之英文出版品以及該校之出版品作為交換之用。

三、拜訪台北駐紐約辦事處文化中心

一來為讓駐外單位了解國內團體或個人前往其管轄區進行文教活動行程，二來亦因文化中心游淑靜秘書在台北行政文建會服務時與本館多位同事熟稔，遂前往探視，以了解紐約文化生態以及駐外人員之辛勞。

四、參觀紐約SIBL公共圖書館（Science,Industry,Business,Library）

    為別於以往參觀人文藝術圖書館的習慣，本次特別前往屬於紐約公共圖書館一支的「科學、工業、商業圖書館」。該館座落於麥迪遜大道。我們由義工導覽人員做一小時的導覽。做為圖書館，固有服務群眾的使命與方針大同小異，同樣是提供檢索、提供資料運用，具提升民眾素質之教育意義。該館以科學、商業、工業為主，當然藏書也是鎖定相關主題，如商業史、科學史、動物學、化學、管理學、工會組織、公共關係等；大抵皆含括資料數位化，具備電腦化查詢館藏功能。在地下一樓亦備有藝文區，針對典藏主題相關人物事件舉辦展覽，開館時間，除週一、日館閉外、週二至四早上十時至晚上八時，週五則僅開放至六點。該館最大的特色在於設立「小企業資源中心」，係該館創收來源之一。該中心工作人員三人，提供紐約企業相關組織資訊並指導如何成立營運小企業，內容包含企業架構設定、如何寫企劃書申請成立以及募款、僱用人事問題、財務管理、借貸、相關法規、宣傳、智慧財產權保護措施、進出口貿易等。另外免費舉辦各種不同的電子媒體資料運用、研究技巧等課程訓練亦為該館重點工作之一。
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（SIBL是一研究型圖書館、專業性圖書館並設有小企業資源中心）

五、拜訪駐芝加哥辦事處文化組

    有關本次奉派前往芝加哥參加書展以及會議，在台之籌備工作因同人之協助而不成問題，遠赴異地則需要我國駐外人員的協助了。早在一月份即以電傳書信請文化組協助預訂當地旅館，並找尋適當之工讀生兩名於書展會場協助佈置事宜，另部分演講文件亦請文化組事先印製備用。3月30日下午王育慧助理冒季節性風暴至機場接機，並提供停留於芝加哥市期間必須留意之資訊等。3月31日，徐會文組長以及王育慧前來聆聽宋副館長演講，並邀請餐敘。由於本次本館辦理之書展規模較以往為大，包含台灣研究以及漢學研究，又聯合數家國內數位化公司介紹國內中文資料庫的發展，特別的是美國國會圖書館與本館合作之事值得報導讓更多關心圖書文化發展之旅美國人知曉，文化組主動積極安排當地媒體採訪，並刊登宣導，讓本次之會議及書展增色不少。書展之後除「台灣研究」書籍贈與德州大學奧斯汀分校外，餘皆贈送文化組統籌運用贈送芝加哥當地學校。      

六、芝加哥大學東亞圖書館

    在書展期間，我們也僅能以最短的時間造訪芝加哥大學東亞圖書館周原館長以及觀察其館藏。周館長接掌該館三年，謙虛的提及仍在學習中 ，並介紹該館成立於1936年目前包含中、日、韓藏書共計約62萬冊，總圖則有約6萬冊亞洲相關研究的英文書籍。中文方面主要的特色在於古籍收藏、哲學、二十世紀早期地方志、藝術史、考古學、歷史以及語言文獻。近年韓國因經濟復甦，科技發達，隨之韓文方面的研究學者日益增加，相對的出版品需求量也增多。

再參觀之時，亦逢美國國會圖書館的潘銘燊教授也小心翼翼的正在翻閱鄭和下西洋相關文獻最早版本之《武備志》，出自明朝《武備志》書中的《鄭和航海圖》標注了鄭和率領的龐大船隊停泊過的五百多個地點,最遠的一處在非洲的東北部.書中第二百四十圈收錄的《鄭和航海圖》,雖然殘缺不全,但是以無可爭辯的事實証實了明代鄭和航海的偉大壯舉。
七、拜訪錢存訓教授

錢教授目前為芝加哥大學東亞系榮譽教授、東亞圖書館榮譽館長，正值九十五華誕，宋副館長與我帶著本館館長的祝福趨前探視這位德高望重的圖書館前輩。而華府美中政策基金會（U.S.-China Policy Foundation）日前亦頒發終身成就獎給他，肯定他研究中國文化史及促進中美文化交流的貢獻。抗日戰爭期間，錢存訓接受我政府的委任，將數千種古籍善本圖書從日本佔領下的上海秘密運到美國國會圖書館寄存，使這批從宋元明清歷代流傳的國寶遠避戰禍。後來這批善本圖書轉由台灣中央圖書館接收，目前均保存在台灣的故宮博物院。另錢存訓多年來致力於圖書館學、歷史學、印刷史和中西文化交流的研究工作，並建立了美國第一流的芝加哥大學東亞圖書館。拜訪之時，美國國會圖書蔡武雄先生夫人亦前來道賀，嘉賓雲集，錢教授以及夫人均為九十以上高壽，夫婦溫文儒雅，學者風範行禮如儀，叫人佩服。

伍、感想建議事項

亞洲研究學會以辦理迄今第五十七屆辦理，每年新科博士生、學者雲集，西方臉孔卻或中文或日、韓語，亞洲研究的熱潮可以從每年增長的學人人數得之。而對我們而言，中文世界裏，不僅只是政治方面有壓迫感，學術研究領域，大陸人士的與年俱增，信心滿滿的到處發表論文，就足以以氣勢逼人了。

政府近年來，倡導「台灣研究」的重要性，各級單位亦配合推動相關活動，本館在書展方面，也推出「台灣研究」社會人文相關書籍，「漢學研究」方面也特別挑選學術領域知名學者之著作陳列，更特別邀約國內幾家知名數位化資料庫廠商參展，期許學者們洞察到來自台灣的學術力量與活力。在有限的經費下，本次的聯合參展，可以肯定獲得一定程度的迴響，學者們對於展列書籍稱讚不已，東亞圖書館的館員們也紛紛索取目錄，俾便於採購。至於宋副館長演講部分，與會東亞館館員約150人，對演講主題以及宋副館長不急不徐將國內圖書館界的概況做一介紹，掌聲不斷，實感受到這次演講的成功，讓許多攸關學術研究的美國圖書館界明白台灣圖書資訊界的努力與成果。另外本館與美國國會圖書館協議合作善本古籍的數位化消息在此傳開，已引起諸多迴響，國外欲與本館合作者漸次透過管道研議。

除了參與書展與討論會議，能有機會參觀位於普林斯頓大學附近的ReCAP，聯合解決較不常用但仍有價值的藏書方式，獲益不少，在圖書出版日益增多，空間不符使用情形下，如何將不常用的書籍做一妥善安排實在必須未雨綢繆。

建議事項：

1. 請政府重視參與亞洲年會會議以及書展的重要性，寬列相關經

費，藉書展及專題演講介紹我國文化、教育及圖書館界的進步，讓台灣邁向國際。

2. 請教育部高教司廣為宣導亞洲研究學會的重要性，鼓勵學者參與。

3. 由本館研議與東亞圖書館委員會合作，於會議期間辦理有關國家

圖書館網站各項圖書期刊服務查詢以及運用問題，以解除疑惑並積極誘導運用華文資訊，提高研究台灣相關議題。

4. 書展方面，可依照目錄手冊之分類，將圖書分區佈置，方便參訪

者辨識。

5. 與會學者雖多識中文，為加強其注意力，使其在短暫瀏覽期間能

發現好書，日後可製作英文文宣。

6. 本館可研議改變自辦書展方式為策展人身分，邀集出版社參與並

可考量售書。亞洲研究學會年會的舉行伴隨書展，自然有其特殊意義，一來藉由亞洲研究學者聚集一堂之便，提供更多的研究資料，另則可展示學術刊物及出版物水準，無形中強化一國文化實力。結集優良廠商一起辦理書展，豐富出版品內容，出版商亦可異地促銷其出版品，活絡出版交易。

（附錄一）

赴美國出席AAS&CEAL行程

	日期
	行程
	備註

	3月27日
	出發：台北(TPE) 16:15 

中華航空-CI 12第二航站大廈                          

抵達:紐約甘迺迪機場(JFK) 20:45                                                               
	安克治(ANC) 轉機，飛行時數17小時 30分

	3月28日
	10:00 Princeton University，參觀ReCAP書籍倉儲Deputy Director and Martin Heijdra

1. Univeristy Librarian

16:00拜訪羅格斯大學東亞圖書館
	午餐：faculty club (the former university presidents' residence)

討論國圖遠距圖書服務系統相關事宜

Rugers Univ.: Nelson Chou, Ying Zhang

1-732-932-7161

	3月29日
	拜訪紐文中心，參觀紐約公共圖書館
	游淑靜秘書212-6976188 ext. 106

	3月30日
	出發:紐華克(EWR)1525航站大廈A  美國聯合航空UA647

抵達:芝加哥-歐海爾1659

     第一航站大廈                                         
	飛行時數2小時 34分

住宿：Holiday Inn Chicago City Centre 888-709-5983

	3月31日
	9:20 am 咖啡時間：陳同麗館長召集討論演講事宜

10:40am宋副館長演講

11:00-16:00書展會場佈置

18:45   CEAL餐會
	地點：at the lobby of Hyatt Regency Chicago

書展攤位67-69號

	4月1日
	參加AAS會議

拜訪駐芝加哥辦事處文化組

照顧書展（9am-6pm）

錢存訓教授95慶生
	中午與徐會文組長以及王育慧助理用餐  電話：312-616-0805

傳真：312-616-1499

emailinfinfo@edutw.org
工讀生：Hua-Yu Wang（Jade）        畢紀萱（Alex）

	4月2日
	參觀芝加哥大學圖書館

照顧書展（9am-6pm）
	周原館長安排導覽

	4月3日
	照顧書展（9am-12pm）

出發：芝加哥-歐海爾1022

     AA1247 第三航站大廈   

轉機：洛杉磯 （TOM  BRADLEY

      國際航站）1525， 中華CI 5
	12:00-15:00撤展

12:56抵洛杉磯，飛行時間 4小時34分



	4月4日
	抵達台北第二航廈 2010
	飛行時間 13小時45分


（附錄二）

MAP OF THE EXHIBIT HALL / LIST OF EXHIBITORS
Friday, April 1, 9:00 a.m.–6:00 p.m.
Saturday, April 2, 9:00 a.m.–6:00 p.m.
Sunday, April 3, 9:00 a.m.–12:00 p.m.
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1–7: Kinokuniya Bookstores；8–9: China International Book Trading Corporation；
10: Cathay Bookshop；11: Rowman & Littlefield； 12: University Press of America
13: Lexington Books；14: Hanxue Bookstore；15: TTS Co. Ltd. ；

16: Moran Micropublications/KITLV Press；17: China National Publishing Industry 
Corporation；18: Rinsen Book Company；19: Wanfang Data；20: Pacific Affairs；
22: Cheng & Tsui Company；23: Yale University Press；24–25: Cambridge University Press
26: Yagi Bookstore Ltd；27: Yushodo Press；28: Indiana University Press；
29: State University of New York Press；30–32: Cornell University Press
33–34: South Asia Books；35: China Sprout；36: Random House；
37: Concordia Language Villages；38: Tuttle Publishing；
39: Japan Asian Studies Program, Ryukoku University；
40: International Institute for Asian Studies；41: IDC Publishers；

42: eBookMatrix Publishing Corp.；43: Homa & Sekey Books；44–46: China Books；
47: Institute of East Asian Studies, University of California, Berkeley
48–49: University of Washington Press；50–51: The Chinese University Press；
52–53: Columbia University Press；54: Jimoondang International；
55–56: J.P. Trading；57–58: Japan Publications Trading Co., Ltd；
59–60: University of Chicago Press；61: National Bureau of Asian Research；
62–64: University of Hawaii Press；65: CET Academic Programs；
66: The Scholar's Choice；
67–69: Center for Chinese Studies & National Central Library, Taiwan；
70: Airiti, Inc. ；71: Transmission Books & Microinfo Co., Ltd；
72: Kodansha America；73–74: Harvard University Press；
75: Nordic Institute of Asian Studies/Singapore University Press；
76: Ashgate Publishing；77–78: East View Information Services；
79: Oxford University Press；80: Rainbow Trading Co. ；
81: AAS Publications；82–83: China Data Center；84: East-West Center；
85: Brill Academic Publishers；86–87: University of California Press；
88: Lynne Rienner Publishers；89: Shanghai Book Traders；
90–91: M.E. Sharpe；92: Center for Japanese Studies, University of Michigan；
93: International Specialized Book Services；
94: University of Michigan, Center for Chinese Studies；95: Interculture Association；
96–99: Routledge；100: EastBridge；101–102: Southeast Asia Combined Exhibit；
103: Duke University Press；104–106: China Classics；107: Rutgers University Press；
109: Palgrave Macmillan；110: Nataraj Books；111–112: Stanford University Press；
113: Association of Teachers of Japanese；
114: Weatherhead East Asian Institute, Columbia University；115: Penguin Group USA；
116: University of Illinois Press/Asia Major；
117: Alliance for Language Learning and Educational Exchange；
118: Floating World Editions/Orchid Press/River Books；
119: ACC Distribution；120: Council of American Overseas Research Centers；
121: Council for International Exchange of Scholars；122: Korea Literature Translation Institute
123: Consortium Book Sales and Distribution；124: Stone Bridge Press；
125: Association Book Exhibit；126: Stylus Publishing；127: Dragonsource.com, Inc.；
128: Ohio State University East Asia Language Resource Center；
129: Superstar Information Technology；130: Hopkins-Nanjing；
131: Middlebury College Language School；132: Proquest
（附錄三）

臺灣圖書館事業體質的轉變

國家圖書館副館長  宋建成

（ March  2005 ）

摘    要

近年來，臺灣圖書館事業在體質上有了大幅度的轉變，這種轉變將使臺灣圖書館具備了更向上發展的強而有力的基礎，在這個基礎上，圖書館將可扮演起資訊時代啟發民眾智慧的積極角色，也為我國在全球化競合舞台上，具備更多的優勢。造成這種轉變的作法包括：法令的訂頒、政府的投資、數位化的成效、圖書館業務的輔導、閱讀風氣的倡導以及海外合作交流的推展，本文對於這些作法的實際情形，有進一步的說明。

前      言

臺灣圖書館事業近年來有著顯著的變化，這種轉變是深層的，是種體質上的轉變，這種轉變將使臺灣圖書館具備了更向上發展的強而有力的基礎；在這個基礎上，圖書館將可扮演起資訊時代啟發民眾智慧的積極角色，擔負起臺灣全體國民智能全面提升的重責大任，也為我國在全球化競合舞台上，具備更多的優勢。這些轉變是多元匯集而成的，是經由：法令的訂頒、政府的投資、數位化的成效、圖書館業務的輔導、閱讀風氣的倡導以及海外合作交流的推展等有計畫、重傳承、講實效、求創新的策略下，在全國產、官、學界以及全體圖書館員通力合作下的成果，這份努力是值得我們分享與記錄的。

壹、法令的訂頒

圖書館法治建設的主要目的在規範政府、圖書館、圖書館員、讀者、出版業界等的作為，說明了圖書館經營的內部與外部關係，規範了館方與讀者的權利義務，相對的也是在塑造圖書館發展的有利環境。因此，圖書館法的訂頒，相關法規、規範的研訂，給了圖書館發展明確的方針與奮鬥目標。

˙圖書館事業的基本法——圖書館法

臺灣的「圖書館法」是在2001（民國90）年1月17日，由  總統陳水扁頒布施行；從此，圖書館事業的建設與發展，正式進入了有法源依據的時代。在20條條文當中，說明了圖書館的定義、種類、中央及地方的主管機關；也要求教育部（中央主管機關）需要進一步訂定圖書館的設立與營運基準，研訂圖書資訊的相關技術規範，並且建立圖書館輔導體系的相關規定。條文中要求圖書館在著作權合理使用的前提下，保障所有的讀者都可以公平、自由、適時與便利的享有圖書資訊的權益。同時，對於圖書館館長（負責人）的資格、辦理的項目、服務的內涵、館際間的合作與組織、館藏的報廢、定期實施圖書館業務評鑑等論題，也都有明確的揭示。

更重要的是，政府當局在1999（民國88）年1月，基於言論自由，而廢止了「出版法」，從此以後，國家圖書館負責辦理的「法定送存制度」（Legal Deposit）失去了法源依據，許多出版社不再依法將新近出版品送交國家圖書館保存，使得國家圖書館面臨無法完整蒐藏當代出版品的困境。「圖書館法」特別恢復了這項規定，使得保存國家文獻知識的文化意義，得以延續落實。

˙圖書館經營的尺與規——營運基準

為使各類型圖書館的營運都有具體的方向與作法，教育部委由國家圖書館研擬了公共、大學、專科、高中、職校、國中與國小等七個類型圖書館的設立及營運基準草案。在2004（民國93）年11月1日以前，分別經由教育部各主管司審議完成後發布實施。

這些基準對於圖書館在設立、組織人員、圖書資訊資源、館藏發展、館舍建築、設施設備、提供服務、經營管理、推廣利用等各方面，都有了明確的要求，或是給予原則性的規範，或是列出辦理的範圍與內容，或是說明辦理的方法，或是規定達到基準的具體數據，或是提供應有規模數量的計算公式等。相信，各類型圖書館在營運基準的引領下，將使得業務邁向穩定與健全化的發展，提供讀者更好的服務。

˙圖書館技術的標準化——規範格式

臺灣有關圖書資訊相關技術規範，早在1969（民國58）年起，就開始納入「國家標準」（Chinese National Standards，簡稱CNS）的研訂範圍內，但數量有限。直到1991（民國80）年起，中國圖書館學會在經濟部中央標準局（1999年1月26日，改組易名為智慧財產局）的委託下，積極的進行研訂與推廣工作，到今天為止，共計研訂、修訂公布了44種圖書資訊相關的國家標準。

為因應數位時代圖書館資訊組織的需要，2002（民國91）年12月27日，教育部審議頒布了由國家圖書館所研擬的中國機讀編目格式、文獻分析機讀格式以及四種數位圖書館相關的技術規範。各界期盼的「中文主題詞表」與「中國圖書分類法」修訂工作，在國家圖書館邀集圖書資訊學專家學者與各學科專家共同的努力下，也獲致了相當的進展，預計在2006年可以開始使用，這些資訊組織規範工具研訂的進度與成果，都可以在國家圖書館的「編目園地」中取得相關的資訊。

˙圖書館營運的服務隊——輔導要點

圖書館輔導，就個別圖書館的發展而言，在協助各館業務得以正常運作，發揮其設置功能；就圖書館事業的整體發展而言，在促進各類圖書館配合當前國家社會需要，做整體規劃及合作發展，以謀資源共享。各類型圖書館不僅需要縱向的輔導體系，更需要橫向聯繫、彼此協調合作。教育部委請國家圖書館研訂的「圖書館輔導要點」，於2002（民國91）年12月27日正式公布施行。明訂了由教育部召集的圖書館輔導會報成為全國圖書館輔導業務的最高決策單位，同時將分別成立公共、大學、技專、高中高職、國民中小學及專門等6個圖書館輔導團，辦理圖書館營運的輔導工作，這將對於我國圖書館事業的整體發展，奠下了良好的運作機制。

貳、政府的投資

圖書館有了法制做為後盾後，還需要挹注充足的經費，才能夠成長與茁壯。近幾年政府當局在圖書館建設的投資是驚人的，尤其在新建館舍、空間改善、網路環境建設等硬體建設方面的投資。這些投資試圖營造出寬廣、舒適、幽雅的閱讀氛圍空間，讓使用者能夠自主的歡喜接近，也成為國民接受資訊、獲取知識的學習中心。

˙公共圖書館強化計畫——新臺幣15.5億元

2003（民國92）年，行政院推動「擴大公共建設方案」，核定了行政院文化建設委員會與教育部所提的「公共圖書館強化計畫」，總經費約為新臺幣15.5億元，計畫從好空間、新書藏、購書便、網路通、知識豐等五個方面來解決公共圖書館面臨的經營困境。

好空間，是指公共圖書館空間及營運改善計畫，從全國353所圖書館提報申請改善圖書館現有空間設備的計畫中，經過各縣市文化局、專家小組與行政院文建會等三個階段的審核後，入選並完成計畫的合計有300所鄉鎮圖書館，平均每館獲得約新臺幣370萬元的補助款，共投資近11.3億元。完成後各鄉鎮圖書館煥然一新，一改過去給人「考生自修室」、「老人閱報室」的刻板印象，成為地方上全家假日新的休閒處所。
新書藏，是指充實公共圖書館館藏計畫，補助縣市文化中心每館新臺幣70萬元、鄉鎮圖書館每館新臺幣45萬元，主要目的在增加各圖書館的新書館藏。共計投入2.4億元，完成近120萬冊（件）圖書、影音資料的購藏。從此各館都有健康、新穎的圖書可以閱讀。
購書便，是指建置公共圖書館線上採購機制計畫，投資2.2千萬元，完成了「新書選購資訊網」，整合了圖書館館藏目錄、新書書訊與網路書店等圖書出版資訊，成為各圖書館進行線上評選、薦購，產生採購清單等的有力作業系統。

網路通，是指公共圖書館自動化及網路系統架設計畫，補助了21個縣市文化局以及尚無電腦網路的26個鄉鎮圖書館近9千萬元，主要是在資訊設備、圖書館自動化作業的網路連線與系統維護上所需的費用。完成後各級公共圖書館成了國民資訊素養的孕育、養成與普及的學習中心。

知識豐，是指建立網路內容資源中心（共用資料庫）計畫，投資了7千萬元，完成採購32種知識資料庫，供全國各級公共圖書館透過網站，提供各縣市民眾查詢使用；並進行全國各地50場次的教育訓練，培訓近千位館員，成為指導民眾利用資料庫的推手。

˙圖書館事業發展三年計畫——新臺幣3億元

教育部為落實甫頒布實行的「圖書館法」，通過了由國家圖書館所提出的「圖書館事業發展三年計畫：知識資源基礎建設（2002-2004）」，投資新臺幣3億元，為臺灣的圖書館事業轉型為知識化、數位化奠定基礎。參與本項計畫的包括政府相關機關、圖書館專業團體、圖書資訊學系所、各級圖書館等。經過三年的建設，書刊資料的蒐集、網路資源的建置、共用資料庫的引進、圖書資訊素養教育的推廣、技術規範的研訂、閱讀風氣的推動，圖書館事業的輔導等都獲致了相當的成效。使得我國的圖書館事業近50年來，在館藏資源、技術知能、專才培育、創新服務、知識傳布等方面，首次有了整體、系統、全面的推動。

˙921災區鄉鎮圖書館的蛻變——新臺幣0.6億元

1999（民國88）年9月21日的大地震，造成中部地區居民極大的身心創傷，但也帶來重建區居民生活新價值與新風貌的契機。政府當局推出了「重建區公共圖書館經營管理金點子計畫」，獎助改造了8所鄉鎮圖書館，經由專家學者的輔導，以整體規劃來達到結合地方資源，解決了圖書館設備老舊、空間規劃不佳、藏書有限、被動式的服務等的缺失，使圖書館成為吸引讀者的終身學習場所。

˙圖書館紛紛營建新館舍——新臺幣近百億元

近10年來我國圖書館在建築新館舍上，也有重大的投資，其中又以大學圖書館最多。目前已經落成啟用的國立大學圖書館包括：臺灣大學、交通大學、成功大學、高雄大學等；私立的大學圖書館有：淡江大學、元智大學、中國文化大學等。其中較為特別的為逢甲大學圖書館投資新臺幣2億多元進行全面整修。近期內正在興建的大學圖書館有：國立中興大學圖書館、國立暨南國際大學圖書館、國立嘉義大學總圖書館與景文技術學院圖書館等。

在國立圖書館部分：建築預算經費新臺幣29億元的國立中央圖書館臺灣分館（國立臺灣圖書館），業已於2004（民國93）年12月20日正式落成啟用。國立臺中圖書館也已獲得新臺幣15億元的改建預算經費，預定另擇新址重建。因應南部地區學術研究需求的國家圖書館南部分館，也正在積極進行整體規劃籌建當中。

參、數位化的成效

圖書館數位化是目前圖書館事業發展的趨勢，館藏資源的數位化是圖書資訊組織的基礎工作，重要的是如何進行資訊資源的服務。國家圖書館肩負起臺灣地區重要文獻資料庫的建置工作，也針對使用者開發便捷的資訊檢索通道。

˙國家圖書館自建資料庫——數位化的具體展現

在臺灣，出版品的二次文獻整理工作，如書目、索引、專題資料庫的編製，不像歐、美等國，有規模龐大的民間業者參與其中，而是由國家圖書館擔負起這項重責大任。較重要的工作項目包括：建置國家書目、期刊論文索引系統、博碩士論文資訊系統及各種專題資料庫。近年來，更著力在書刊全文數位化，重要的成果有：善本古籍數位化、臺灣地區地方文獻數位化、中文期刊報紙數位化、博碩士論文影像數位化、電子圖書數位化等，有計畫的全面進行館藏文獻的數位化工作。

為使民眾可以便捷的取得所需文獻，於1998（民國87）年2月排除萬難推動「遠距圖書服務系統」，將館藏數位化的期刊文獻、政府公報、文學史料等全文資料，透過網際網路傳送到讀者手中，此項服務正在穩定中成長，期能藉由資訊網路科技的進步，提供使用者方便快捷的文獻傳遞服務，達成無牆圖書館的理想。

目前建檔的資料筆數超過1千萬筆，影像掃瞄頁數超過2千5百多萬頁。2004年全年共有4千多萬人次，進到國家圖書館所建置的資訊網路系統查檢資料，平均每一秒鐘就有1.3人次，進入國家圖書館的網站。

˙３T——給你知道與不知道的臺灣

在「生在臺灣不能不知臺灣事，世界地球村不能獨缺臺灣」的前題下，國家圖書館建置三個以臺灣為主體的資訊系統，讓國人與全世界都認識臺灣。

記錄來時路，是指臺灣記憶（Taiwan Memory）系統。以數位方式典藏臺灣的歷史文獻與史料，妥善保存臺灣歷史記憶；透過人、事、時、地、物的主題展現，共同建立屬於臺灣人的歷史記憶。

展現今日情，是指臺灣概覽（Taiwan Info）系統，以認識臺灣做為核心主題所建立的知識管理入口網站。運用國家圖書館豐富的館藏與知識管理專業，結合現代資訊科技，向民眾介紹臺灣最新的人、事、時、地、物等風貌。
瞭解鄉土心，是指走讀臺灣（Window on Taiwan）系統。是建立一個21縣市369鄉鎮的地方百科資源，結合鄉土教育、文化教育、地理教育、休閒旅遊、觀光交通等是閱讀臺灣、認識臺灣的數位教室。

˙華文知識入口網站——華文知識的總窗口

國家圖書館所建置的「華文知識入口網」，其目標在整合國內外華文網路知識資源，提供使用者透過單一入口介面，查詢與瀏覽所需資訊。整合查詢的範圍除了國家圖書館自建的資料庫系統外，也包括全國圖書書目資訊網 （NBINet）合作館及各公共圖書館的館藏目錄，也可以整合查詢到公共圖書館共用資料庫、網路書店與出版商出版資訊。同時提供網路資源指引，所蒐集的網路資源以學術性為主。
華文知識的範疇，以區域而言，除了臺灣地區，還可包括香港、澳門、新加坡、中國大陸等地區，廣義來說，所有華人所在地區都可以是此系統所蒐尋的區域。以內容而言，我們不僅是提供資料或資訊，更是知識。

˙圖書館共用資料庫——提升全民知識的願景

為彌補公共圖書館館藏的不足，闊大公共圖書館可用的知識資源，國家圖書館經過評選審查，挑選了32種共用資料庫，包括了：百科、年鑑、文史、藝術、臺灣史、商學、自然與應用科學等。部分資料庫取得永久使用權，部分則為2004-2006年使用權。目前全國各公共圖書館讀者，均能透過網際網路免費運用這些知識性的資料庫。

肆、圖書館業務的輔導

圖書館完成空間改造，營造出舒適的閱讀氛圍後，更進一步的工作，就是要推出切合民眾所需的服務項目與內涵。歷來各級公共圖書館成為學生自修、準備考試的場所，無法有效發揮終身學習等社會教育的積極功能。因此，考量當前圖書館生態與實際需要，結合圖書館業界與圖書資訊學系所，解決公共圖書館所面臨的經營困境，提供圖書館創新經營的策略與方法，是提升公共圖書館服務品質的重要途徑。

˙圖書館輔導訪視——實地踏查

為實際瞭解縣市鄉鎮市立各級公共圖書館營運現況，國家圖書館邀請學者專家組成小組，實地走訪臺澎金馬公共圖書館，進行輔導訪視。每到一館，進行實地瞭解，就地舉行座談，分享各館的經營甘苦，瞭解在營運中所遭遇的問題與困難，並記錄下各館營運的優點與特色，也提出了具體待改進事項的意見與建議。經過三年的努力，除了2003（民國92）受到SARS疫情的影響，共計走訪了143所圖書館，約佔全部公共圖書館的三分之一，對於我國公共圖書館的營運現況，有了全面性的深入體驗。

˙營運績優公共圖書館——肯定付出

為鼓勵第一線面對民眾提供資訊服務的鄉鎮圖書館，喚起鄉鎮長的重視與支持，國家圖書館在2003（民國92）年首次辦理了「臺灣地區公共圖書館績效評量獎勵實施計畫」，編訂了圖書館營運績效評量表，從營運規劃、建築設備、人員、館藏、技術服務、讀者服務及推廣（館際合作與公共關係）等七個面向，在專家學者實地的考評下，共選出67所辦理績優的鄉鎮市區圖書館。2004（民國93）年，賡續辦理，選出89所辦理績優的鄉鎮市區圖書館。二年來共計肯定了156館次的鄉鎮圖書館，對於基層地方首長與圖書館員的付出，給予相當的肯定與鼓勵。

˙在地研習——因地制宜

建築、館藏與人員等都是圖書館經營良窳的要素，各鄉鎮首長對圖書館的重視程度不一，鄉鎮圖書館往往面臨人力缺乏、人員流動性大及專業知能不足的困境，許多公共圖書館館員多以臨時人員擔任。後來政府當局訂下臨時人員不得出差的規定，為減輕公共圖書館選派人員參加訓練時的差旅費支出，同時也為了解決南北、城鄉差距，各館所需要的進修內容各有不同。國家圖書館因此提出了「在地研習」的計畫，委託國立中央圖書館臺灣分館、國立臺中圖書館、臺北市立圖書館及高雄市立圖書館，以就地研習的方式，分區辦理圖書館從業人員研討會，依各縣（市）立文化局或圖書館實際需求，安排技術服務、讀者服務及資訊自動化等相關專業課程。共約有1,300位圖書館員與志工，在這項活動中，獲取了工作上所需要的知能。

˙駐點服務——現場指導

由於縣市鄉鎮圖書館人力普遍不足，部分圖書館無法經常參加各種在職進行研習；部分圖書館則因為共通性的課程，無法針對各館的實際需求，解決工作上所面臨的問題。針對此一現象，國家圖書館開創「駐點服務」的輔導方案。此方案的主要精神在結合圖書館業界與圖書資訊學界的力量，以實地駐點方式，每館停留二至三天，重點協助鄉鎮圖書館人員、義工及社區人士，解決鄉鎮圖書館所面臨的問題，強化鄉鎮圖書館的服務品質。2004年共有13個團隊，輔導20個縣市，78個鄉鎮市圖書館。

伍、閱讀風氣的倡導

圖書館建設的目的最重要的是功能的發揮，希望民眾能夠主動進入圖書館，接受資訊、享受閱讀、獲取新知。而重要的關鍵在於民眾是否有強烈的閱讀需求。因此，如何誘發閱讀動機、激起閱讀興趣、養成閱讀習慣、健全閱讀素養，都是圖書館功能發揮的重要關鍵。在政府大力的推動倡導下，臺灣閱讀風氣已有顯著的變化。

˙全國兒童閱讀計畫——深耕閱讀

兒童是人類的希望，養成國民閱讀的習慣，應該要從小培養起。教育部於2001（民國90）年至2003（民國92）年推動為期三年的「全國兒童閱讀計畫」，共計編列經費新臺幣4.4億元，發配圖書259萬餘冊，培訓種子教師近1,300人，實施後已獲得相當的成效。為延續前期的成果，再推出接續計畫－－焦點三百（2004年至2008年），將選定300個文化資源不利的焦點學校，加強該等學校兒童的閱讀素養。預計每年遴選100個學校為原則，會同新聞局、原住民委員會、文化建設委員會等單位，辦理各項閱讀宣導與推展活動。臺北市政府教育局也自2003（民國92）年至2006（民國95）年推動「兒童深耕閱讀四年計畫」，期望透過深耕閱讀的推廣而開創更精緻的國民教育，以提升教育的生命力。

˙公共圖書館推動閱讀計畫——愛鄉讀鄉

創造知識型家園是圖書館努力的目標，教育部為推動全國性閱讀活動，自2002（民國91）年推動「愛鄉！讀鄉！」的公共圖書館推動閱讀計畫，計畫主軸是將「鄉土」與「閱讀」兩個主題結合起來，希望藉由各級公共圖書館和鄉鎮機關、學校等單位的參與，辦理各項閱讀活動，並且透過閱讀活動，加深民眾認識及愛護鄉土的知識。活動由各縣市文化局及鄉鎮圖書館負責辦理，內容多采多姿，包括：繪我故鄉、讀書會、認識古蹟、阿公來講古、鄉土藝術家座談會等。

˙全國好書交換——帶動閱讀風氣

政府當局倡辦「全國好書交換日」，其目的在藉由捐書、換書的過程，達到知識交流，也讓圖書重現生命力；並且期望能夠縮短城鄉差距，使得居住較偏遠鄉鎮民眾，藉由好書流通，也能享受閱讀的樂趣，活動於2004（民國93）年8月12日開始，接受各界的捐書，更邀請各縣市首長，結合當地知名作家共襄盛舉，企業出版團體參與募書。共計號召了全國261個公共圖書館參與活動，並請出了  總統親自行銷代言，強化了活動的效果，9月4日舉行換書日，圓滿的達到帶動全民閱讀風氣的目標。

陸、海外合作交流的推展

處於資訊地球村的時代，民眾資訊需求的取得已經超越地理空間的限制，圖書館的事業發展與服務，也已經不能侷限在臺灣一地。為提升圖書館專業知能，提供民眾更優質的服務，與海外圖書館機構團體進行合作交流，是促進國內圖書館事業升級，不可忽視的關鍵部分。

˙美國圖書館藏書數位化——善本與族譜

美國國會圖書館亞洲部於2004（民國93）年初派員，表達希望借重國家圖書館古籍數位化的經驗，協助美國國會圖書館將該館所藏的中國善本古籍，製作為數位化檔案，以利兩館典藏的收藏與交換，預計分成五年辦理完成。計畫完成後將可增加我國古籍文獻的數位資源，並加強與國外收藏單位的傳遞交流。

同年，國家圖書館也與美國猶他家譜學會簽訂合作協議，取得該學會在1970年至1980年（民國60-70）間於臺灣民間所蒐藏的臺灣家譜微縮影資料，總計有802捲，內容包括近9千種家譜資料，此批資料經由內容整理分析、建檔及數位化，將有助於

學術研究與利用。

˙大陸兩岸學術交流——資源與服務

早在1996（民國85）年4月，國家圖書館與大陸全國高校古籍整理研究工作委員會共同舉辦兩岸古籍整理的學術研討會，開啟了雙方的合作交流，議定由海峽兩岸輪流舉辦，長期合作。日後，中國圖書館學會與中華圖書資訊學教育學會也參與了交流活動，陸續推動交流的項目有：中文文獻資源共建共享、古籍聯合目錄資料庫合作建置、漢學研究資源、地方文獻、圖書資訊學教育、技術規範研訂、公共圖書館基礎建設、兒童圖書館經營等議題，都成為兩岸學術合作的重點項目，正持續推動交流中。

˙參與國際圖書館事務——會議與人員

臺灣圖書館界與國際圖書館界的交流，主要是透過中國圖書館學會來辦理，歷年來皆組團派員參加IFLA（國際圖書館協會聯盟）、ALA（美國圖書館學會）等學會團體的年會，與來自世界各地的圖書館學家進行學術交流。為瞭解各國圖書館事業發展的情形，也組團前往各國參觀訪問，例如：2005年1月，中國圖書館學會組團前往新加坡，進行圖書館知性之旅。同時也接待美國國會圖書館亞洲部主任、杜魯門總統紀念圖書館館長、阿根廷國會圖書館秘書長、美國伊利諾大學東亞圖書館、日韓參訪團等來訪，保持了良好的國際學術文化交流互動。

結      語

臺灣圖書館事業體質的轉變，將可使圖書館提供的各項服務，成為民眾終身學習的重要場所，豐富了民眾的工作技能與生活知能，也代表者臺灣在全球數位經濟時代，將有高知識素質的國民，與其他國家進行全球經貿活動的競爭。臺灣圖書館事業體質的轉變，也代表著中文知識資源組織、知識檢索技術、資訊資源服務的提升。我們相信，在政府、民間與全體圖書館相關團體與個人的共同努力下，臺灣圖書館事業即將有更豐碩的成果展現。我們也期待各界給我們協助、支持與鼓勵。
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1. Library Law

The Library Law was promulgated in January
2001, with 20 articles contained therein.

The law calls for the promotion of the sound
development of libraries and the provision of
complete library services.

The law designates the NCL as the library of
deposits for domestic publications.
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	[image: image25.png]2. Library Operation Standards

Since October 2002, the Ministry of Education (MOE) has
published seven sets of standards covering the operations
of public libraries and libraries at universities, colleges and
technical schools, high schools, vocational schools,
middle schools, and primary schools.

Minimum standards have been set for library
establishment, personnel assighment, collection
resources, facilities, and major services.
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	[image: image26.png]3. Technical Standardization

In December 2002, the MOE issued the following
technical standards:

Chinese MARC

Document analysis MARC format

Digital library standards

(1) Metadata

(2) Information digitalization and naming guideline
(3) Digital library distributed data retrieval

(4) Information retrieval services and protocols
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	[image: image27.png]4. Library Assistance

In December 2002, the MOE issued the “Major Points on
Library Assistance.”

Library assistance is aimed at promoting the sound
development of all types of library.

The MOE has established a national library assistance
meeting.

Six types of team were formed to provide assistance to
public libraries and university, collegeftechnical school,
high schoolfvocational high school, elementary/middle
school, and special libraries.

Assistance was provided through workshops,
education/training, on-site visits, and educational
materials.
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1. Public Library Improvement Plan

The MOE and Council for Cultural Affairs (CCA) have budgeted NT$1.55
billion to implement the following five plans:
Public Library Facility and Operation Improvement Plan (NT$1.13 billion).
Public Library Automation and Networking Plan (NT$89 million).
Establishment of Network Content and Resource Center (public database)
(NT$70 million).
Establishment of an online procurement system for public libraries (NT$22
million).
Public Library Collection Enhancement Plan (NT$240 million).
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	[image: image29.png]2. Three-year Library Development Plan

In 2000, the MOE commissioned the NCL to draft a
“Three-year Library Development Plan” for the period
2002~2004. The NT$300 million plan aimed to strengthen
the functions of the NCL and inter-library cooperation to
provide nationwide library information to the public.

Major Objectives:
(1) Cooperative development of library collection resources

(2) Establishment and operation of library information
systems

(3) Education in library utilization and information capacity
(4) Enhancement of the cultural/literary climate in Taiwan

(5) Establishment of professional library standards
(6) Establishment of standards for librarian education

(7) Enhancement of library assistance
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	[image: image30.png]3. Reconstruction of Public Libraries

Following a massive earthquake on September 21, 1999,
the CCA spearheaded an NT$57.8 million program to
support the reconstruction of eight public township libraries
in the quake-affected counties of Yunlin, Chiayi, Taichung,

Nantou, and Changhua. The Ilbrarles have since reopened
with brand new facilities.
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Significant investment has been made to build or renovate
library facilities.

Projects include the completed libraries of National Cheng
Kung University, National Kaohsiung University, and Feng
Chia University; and underway libraries at National Chi Nan
University, National Chiayi University, and Jin Wen Institute
of Technology.

The Taiwan Branch of the NCL reopened in a new NT$2.9
billion facility in December 2004.

NT$1.5 billion has been budgeted to build a new home for

the National Taichung Library.
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1. Establishment of an indexed catalog database and
full-text database—Providing document delivery
services

Contents: National catalog, recent publications, theses,

government publications, and other specialized databases.

Full-text systems include rare books, Taiwan documents,

Chinese periodicals and newspapers, and dissertation

papers, humbering over 20 database systems in all.
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Taiwan Memory: Subject-related modules on the
historical figures, events, periods, places and
things of Taiwan, drawing on the rich collection of
historic photos, books, news clips, and other
multimedia materials at the NCL.

Taiwan Info: Information on Taiwan today
presented in subject-specific modules.

Window on Taiwan: An introduction to the culture,
geography, tourism resources, and other facts on
the 369 townships of Taiwan’s 21 counties.
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	[image: image34.png]3. Chinese Knowledge Portal

Enables integrated browsing and \
searching of Chinese-language -
resources in Taiwan and
around the world.

Includes resources from Taiwan, Hon% Kong, Macao, Singapore,
mainland China, and other places of the world with Chinese
communities.
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	[image: image35.png]4. Public Databases: Broadening Knowledge
Horizons

There are currently 32 databases
available to the public through libraries
in Taiwan.
Readers at public libraries across
the country can freely access online
databases established by the NCL,
and also conduct unified searches across
various information systems through the
NCL’s Chinese Knowledge Portal.
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1. Library Assistance Visits

Teams of library scholars and experts visit public
libraries across Taiwan to provide on-site guidance and
assistance.

A total of 143 local libraries have received such
assistance to date, representing one-third of all public
libraries in Taiwan. These visits have increased
understanding of the status and challenges of public
library operations in Taiwan.
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	[image: image37.png]2. Recognizing Outstanding Public Libraries

Township libraries are awarded for operational excellence
based on assessments conducted by the county (city)
cultural bureau (center) of jurisdiction.

Standards have been drafted for assessing the
operational results of public libraries in Taiwan based on
the following seven criteria: Operation plan, facilities,
personnel, collections, technical services, reader services,
and promotion (inter-library cooperation and PR).
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Regional seminars are held for library personnel
aimed at meeting actual needs of specific county
(city) libraries. Courses are offered on the
subjects of technical services, reader services,
information automation, and other related areas.
The courses are attended mainly by personnel of
county (city cultural bureaus (centers) and the
employees of libraries under the jurisdiction of
those bureaus (centers).
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Joining resources from libraries and library and
information science departments, two-day to three-day on-
site assistance is provided to township library personnel,
volunteers, and community figures to help them resolve
problems and upgrade the quality of their services.

In 2004, a total of 187 libraries sighed up to take partin
this program. A total of 13 assistance teams were formed
to provide professional input, assistance and guidance.
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V. Reading Promotion

1. National Children’s Reading Program

The MOE budgeted NT$440 million for the implementation of a
National Children’s Reading Program from 2001 to 2003

The ministry launched a a five-year follow-up program in 2004.
Adopting the theme “300 Points of Light,” the program cultivated
reading interest among children at 300 schools identified as lacking in
cultural resources. In principle, such assistance is to be provided to 100
schools each year through the donation of good books, recruitment of
people to promote reading activities, and the training of seed instructors.
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	[image: image41.png]2. Public Library Reading Promotion Plan
(2002-2004)

This plan brings combines the objectives of raising local
awareness and reading ability. It is hoped that public
libraries at all levels, township governments, and schools
will take part in the program and arrange reading activities
that increase awareness of and care for local communities.
Program activities include hometown painting contests,
reading clubs, book exchanges, story-telling by local
seniors, bicycle tours to historical sites, traditional songs,
lectures by local artists, and other events arranged in
conjunction with cultural and historical organizations.
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	[image: image42.png]. National Book Exchange

Most public libraries

arrange book exchange activities.
The book exchanges

foster interest in reading.

In 2004, the CCA encouraged
261 public libraries to take part in
a donation drive to collect books for '8
distribution to libraries in remote parts
of central Taiwan.
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	[image: image43.png]Under a four-year program
launched in 2003,

the Taipei City Department

of Education has desighated

over 30 seed schools for reading
cultivation. The program is helping
primary schools to promote reading activities.

Through study teams, it also encourages reading interest
among Taipei children to enhance educational vitality in
the city.
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	[image: image44.png]VL. International Cooperation and
Exchange

1. Digitalization of U.S. Library Collections: Rare Books and
Genealogical Resources

Digitalization of rare books at the U.S. Library of Congress

The NCL and LC have signed an agreement to jointly convert rare
Chinese materials to digital form.

Digitalization of Taiwan genealogical materials on microfiche
The NCL has signed an agreement with the Genealogical Society of
Utah to obtain microfiched genealogical materials collected by the
society in Taiwan between 1970 and 1980
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	[image: image45.png]2. Cross-strait Exchange

In April 1996, the NCL and mainland China’s universities
jointly held a cross-strait seminar on the arrangement of
rare books, marking the start of cooperative cross-strait
exchanges. Since then, the two sides have hosted the
seminar in rotation.
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	[image: image46.png]3. Participation in International Library Affairs
The NCL regularly sends delegations to attend the annual meetings of
the ALA, IFLA, AAS and other library organizations to exchange
knowledge and learn about public library operations overseas.
For several decades,
the NCL has engaged
in publication exchange
programs with organizations
around the world. |
The library also receives
many international visitors
to enhance exchange relations.
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Library operations in Taiwan are undergoing a period
substantive change. With the combined efforts of
everyone in the library world, this ambitious endeavor
can continue to move ahead, opening a new era for

libraries in Taiwan.
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（附錄四）

美中新聞和世界日報之本館與美國國會圖書館合作案以及書展報導
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華府中國古籍善本 數位化
國會圖書館收藏百萬冊 溯及宋元 美台攜手全面存真 
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　在芝加哥舉行的亞洲學術研究學會年會中，李華偉博士(右二)、居蜜博士(右一)與宋建成(左二)公布了台灣國家圖書館與美國國會圖書館簽訂中文古籍善本書數位化協議的消息。圖左一為駐芝台北經文處文化組組長徐會文。(本報記者陳嘉倩攝) 



【本報記者陳嘉倩芝加哥報導】華府的美國國會圖書館約五千種中國古籍藏書中的重要版本，將透過中華民國國家圖書館的數位化技術得以重生。 

中華民國國家圖書館與美國國會圖書館日前在台北簽訂了中文古籍善本書數位化協議，為期三年的合作計畫中，由台灣的國家圖書館提供數位化技術，美國國會圖書館提供台灣國家圖書館沒有收藏的古籍善本，未來將合作成果放在雙方電腦網頁上，以供學術研究。 

正在芝加哥參加亞洲學術研究學會年會的國會圖書館亞洲部主任李華偉、中國科主任居蜜、台灣國家圖書館副館長宋建成，在年會演說中宣布此消息，並在會中引起漢學研究學者的廣泛討論。 

該計畫由李華偉、居蜜與台灣國家圖書館館長莊芳榮從去年6月起數度會商，今年3月達成協議。李華偉表示，國會圖書館於清朝同治年間獲得第一批中國藏書，近140年來，該館已收藏約一百萬冊中國書籍，中國大陸、台灣之外，質與量都可稱冠。 

根據協議，預定第一年以該館收藏的三百種近千冊孤本為第一批數位化的古籍。第二年及第三年的目標則是進行不同版本古籍的數位化。 

居蜜表示，1795年前（乾隆以前)的書籍才能被分類為古籍，這次數位化古籍，主要年代是1368年(明初）到1795年(清初）之間，還有部分是追溯到西元1000年左右宋元年間的古籍。她表示，這些古籍都是人類智慧的結晶，是學術研究的寶藏。例如，古籍中明朝的武備誌共有80冊，其中第80冊為鄭和航海圖，鄭和下西洋從南京出發，一直到非洲東岸的航海細節其中均有記載。 

國會圖書館於1939到1942年時，曾邀請北大教授王重民針對該館古籍收藏編輯目錄，這本於1956年出版目錄中的古籍有1777種。李華偉指出，國會圖書館的藏書政策是先藏了再說，如今中國古籍已達五千種，但一直未進行數位化的保存和整理。 

居蜜表示，這些書籍不僅是文獻，也是文物，如今和台灣國家圖書館合作，透過數位化影像將這些古籍保存下來，不僅內容可以重現，連紙張紋路和印章圖案都一覽無遺。 

在進行古籍數位化的同時，此項計畫也獲得蔣經國基金會的贊助，將邀請芝加哥大學教授潘明燊進行古籍基本版本的鑑定，並廣徵專家為各個領域的古籍做進一步的詮釋，居蜜表示，有意從事這項工作者，可致電：(202)707-3626，或電郵至mwie＠loc.gov。 

宋建成表示，這項數位化合作計畫由台灣「漢世紀」公司標得，將從本月中旬起派員至國會圖書館亞洲部展開作業。 
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